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וַיַּ֣רְא1
แล้ว–เหน็
H7200

ם בִּלְעָ֗
บลิอาม

י כִּ֣
วา่

ט֞וֹב
ดี
H2895

בְּעֵינֵי֤
ใน–สายตา–ของ

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
ท่ีจะ–อวยพร
H1288

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

הָלַ֥ךְ
ไป
H1980

עַם־ כְּפַֽ
เหมอืน–ครัง้–ก่อน
H6471

עַם בְּפַ֖
แล้ว–ครัง้
H6471

לִקְרַ֣את
เพื่อ–แสวงหา
H7125

ים נְחָשִׁ֑
ลางบอกเหตุ
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
แล้ว–หนั
H7896

אֶל־
ไปทาง
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
ถ่ินกันดาร

פָּנָֽיו׃
หน้า–ของเขา
H6440

และเมื่อบาลาอัมเหน็วา่เป็นท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาหท่ี์จะอวยพรอิสราเอล เขาไมไ่ด้ไปอยา่งครัง้ก่อน ๆ เพื่อแสวงหาลางบอกเหตทัุง้หลาย 
แต่เขามุง่หน้าของตนตรงไปยงัถ่ินทรุกันดาร

א2 וַיִּשָּׂ֨
แล้ว–ยก
H5375

ם בִלְעָ֜
บลิอาม

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
ตา–ของเขา

וַיַּרְא֙
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

שֹׁכֵ֖ן
ตัง้ค่าย
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
ตาม–เผา่–ของเขา
H7626

י וַתְּהִ֥
แล้ว–มี
H1961

עָלָ֖יו
เหนือ–เขา

ר֥וּחַ
พระวญิญาณ–ของ
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และบาลาอัมเงยหน้าของเขาขึ้น และเขาเหน็อิสราเอลอาศัยอยูใ่นเต็นท์ทัง้หลายของตนตามเผา่ต่าง ๆ ของพวกเขา 
และพระวญิญาณของพระเจา้มาสถิตอยูบ่นเขา

א3 וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–กล่าว
H5375

מְשָׁל֖וֹ
คำาอุปมา–ของเขา
H4912

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

נְאֻ֤ם
พระดำารสั–ของ
H5002

בִּלְעָם֙
บลิอาม

בְּנ֣וֹ
บุตร–ของ

ר בְעֹ֔
เบโอร์
H1160

וּנְאֻ֥ם
และ–พระดำารสั–ของ
H5002

הַגֶּ֖בֶר
ชาย
H1397

ם שְׁתֻ֥
ผูท่ี้–ตา
H8365

יִן׃ הָעָֽ
เปิดแล้ว

และเขาพูดคำาอุปมาของเขา และกล่าววา่ �บาลาอัมบุตรชายของเบโอรไ์ด้กล่าว และชายท่ีตาของตนเปิดออกแล้วได้กล่าว

ם4 נְאֻ֕
พระดำารสั–ของ
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
ผูฟ้งั
H8085

אִמְרֵי־
ถ้อยคำา–ของ
H0561

אֵל֑
พระเจา้
H0410

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

מַחֲזֵה֤
นิมติ–ของ
H4236

֙ שַׁדַּי
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
เขา–เหน็
H2372

נֹפֵ֖ל
ล้มลง
H5307

וּגְל֥וּי
แล้ว–ตา–เปิด
H1540

עֵינָֽיִם׃
เปิดแล้ว

เขาได้กล่าว ผูซ้ึ่งได้ยนิบรรดาพระวจนะของพระเจา้ ผูซ้ึ่งได้เหน็นิมติขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์โดยตกเขา้ในภวงัค์ แต่ตาของเขายงัเปิดอยู ่วา่

מַה־5
ชา่ง–งดงาม
H4100

בוּ טֹּ֥
เต็นท์–ของเจา้
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
เต็นท์–ของเจา้
H0168

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
ท่ีอาศัย–ของเจา้
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เต็นท์ทัง้หลายของท่านชา่งงดงามเหลือเกิน โอ ยาโคบเอ๋ย และบรรดาท่ีอยูอ่าศัยของท่าน โอ อิสราเอลเอ๋ย
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כִּנְחָלִ֣ים6
เหมอืน–ลำาธาร

יוּ נִטָּ֔
แผอ่อกไป
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
เหมอืน–สวน
H1593

עֲלֵי֣
รมิ

נָהָר֑
แมน่้ำ า
H5104

כַּאֲהָלִים֙
เหมอืน–ต้นวา่นหางจระเข้
H0174

נָטַע֣
ท่ี–ปลกู
H5193

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
เหมอืน–ต้นสนสดีาร์
H0730

עֲלֵי־
รมิ

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

ดจุหบุเขาทัง้หลายพวกเขาแผก่ระจายไปทัว่ ดจุสวนทัง้หลายท่ีอยูร่มิแมน่้ำ า ดจุบรรดาต้นกฤษณาซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปลกูไว ้
และดจุบรรดาต้นสนซดีารท่ี์อยูข่า้งน้ำ าทัง้หลาย

זַּל־7 יִֽ
จะ–ไหล
H5140

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
จาก–ถัง–ของเขา
H1805

וְזַרְע֖וֹ
และ–เมล็ดพนัธุ–์ของเขา
H2233

בְּמַיִ֣ם
ใน–น้ำ า
H4325

ים רַבִּ֑
มากมาย

ם וְיָרֹ֤
และ–จะ–สงูขึ้น

֙ אֲגַג מֵֽ
กวา่–อากัก
H0090

מַלְכּ֔וֹ
กษัตรยิ–์ของเขา
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
และ–จะ–เป็นท่ียกชูขึ้น
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
อาณาจกัร–ของเขา
H4438

เขาจะเทน้ำ าออกจากถังทัง้หลายของเขา และเชื้อสายของเขาจะอยูใ่นน้ำ าเป็นอันมาก และกษัตรยิข์องเขาจะสงูสง่กวา่กษัตรยิอ์ากัก 
และราชอาณาจกัรของเขาจะถกูเชดิชูขึ้น

אֵל8֚
พระเจา้
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
ทรงนำา–เขา–ออกมา
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
เหมอืน–เขาควาย
H8443

רְאֵ֖ם
กระทิง
H7214

ל֑וֹ
แก่–เขา

ל יאֹכַ֞
จะ–กิน
H0398

גּוֹיִם֣
ประชาชาติ–ทัง้หลาย

יו צָרָ֗
ศัตรู–ของเขา

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
และ–กระดกู–ของพวกเขา
H6106

ם יְגָרֵ֖
จะ–หกั

יו וְחִצָּ֥
และ–ลกูธนู–ของเขา
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
จะ–เสยีบทะลุ
H4272

พระเจา้ได้ทรงนำาเขาออกมาจากอียปิต์ เขามเีป็นเหมอืนพลังของมา้ยูนิคอน เขาจะกินประชาชาติทัง้หลาย คือพวกศัตรูของเขาเสยี 
และจะหกักระดกูทัง้หลายของพวกเขา และแทงพวกเขาใหท้ะลดุ้วยลกูธนูอันมากมายของตน

ע9 כָּרַ֨
หมอบลง
H3766

שָׁכַב֧
นอนลง
H7901

י כַּאֲרִ֛
เหมอืน–สงิโต

יא וּכְלָבִ֖
และ–เหมอืน–สงิโตตัวเมยี

י מִ֣
ใคร
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
จะ–ปลกุ–เขา

מְבָרֲכֶי֣ךָ
ผูอ้วยพร–เจา้
H1288

בָר֔וּךְ
ได้รบั–พร
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
และ–ผูส้าปแชง่–เจา้
H0779

אָרֽוּר׃
ถกู–สาปแชง่
H0779

เขาได้หมอบลง เขานอนลงดจุสงิโต และดจุสงิโตตัวใหญ่ ใครเล่าจะปลกุเขาใหล้กุขึ้น ผูใ้ดท่ีอวยพรท่านจะได้รบัพร 
และผูใ้ดท่ีสาปแชง่ท่านจะได้รบัการสาปแชง่�

חַר־10 וַיִּֽ
แล้ว–พระพโิรธ
H2734

אַ֤ף
ของ
H0639

בָּלָק֙
บาลาค
H1111

אֶל־
ต่อ
H0413

ם בִּלְעָ֔
บลิอาม

ק וַיִּסְפֹּ֖
แล้ว–ตบ

אֶת־
—
H0853

יו כַּפָּ֑
มอื–ของเขา
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ק בָּלָ֜
บาลาค
H1111

אֶל־
แก่
H0413

ם בִּלְעָ֗
บลิอาม

ב לָקֹ֤
เพื่อ–สาปแชง่
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
ศัตรู–ของขา้
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
ขา้–ได้เรยีก–เจา้
H7121

וְהִנֵּה֙
แต่–ดเูถิด
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
เจา้–ได้อวยพร
H1288

ךְ בָרֵ֔
อยา่งยิง่
H1288

זֶה֖
นี่
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
ครัง้
H6471

และความโกรธของบาลาคก็พลุ่งขึ้นต่อบาลาอัม และท่านตบมอืของตนด้วยกัน และบาลาคกล่าวแก่บาลาอัมวา่ 
�เราได้เชญิท่านมาใหส้าปแชง่บรรดาศัตรูของเรา และดเูถิด ท่านได้อวยพรพวกเขาถึงสามครัง้นี้
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ה11 וְעַתָּ֖
แล้ว–บดันี้
H6258

בְּרַח־
จงหนี
H1272

לְךָ֣
ไป

אֶל־
กลับ–ไปยงั
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
ท่ี–ของเจา้
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
ขา้–กล่าว
H0559

ד כַּבֵּ֣
ใหเ้กียรติ
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
ขา้–จะใหเ้กียรติ–เจา้
H3513

וְהִנֵּ֛ה
แต่–ดเูถิด
H2009

מְנָעֲךָ֥
ทรงกัน–เจา้
H4513

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
จาก–เกียรติ
H3519

ฉะนัน้บดันี้ ท่านจงหนีไปยงัสถานท่ีของท่านเถิด เราได้คิดวา่จะเล่ือนยศท่านใหไ้ด้รบัเกียรติอยา่งสงู แต่ดเูถิด 
พระเยโฮวาหท์รงขดัขวางท่านมใิหร้บัเกียรติยศ�

וַיֹּ֥אמֶר12
แล้ว–กล่าว
H0559

בִּלְעָ֖ם
บลิอาม

אֶל־
แก่
H0413

בָּלָק֑
บาลาค
H1111

א ֹ֗ הֲל
ไมใ่ชห่รอื
H3808

גַּ֧ם
แม้
H1571

אֶל־
แก่
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
ผูส้ง่สาร–ของเจา้
H4397

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

חְתָּ שָׁלַ֥
เจา้–สง่
H7971

אֵלַ֖י
มาหา–ขา้
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
ขา้–ได้พูด
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และบาลาอัมกล่าวแก่บาลาควา่ �ขา้พเจา้ได้กล่าวแก่พวกผูส้ื่อสารของท่านซึ่งท่านสง่มายงัขา้พเจา้นัน้มใิชห่รอื โดยกล่าววา่

אִם־13
ถ้า

יִתֶּן־
ให้
H5414

י לִ֨
แก่–ขา้

ק בָלָ֜
บาลาค
H1111

א ֹ֣ מְל
เต็ม
H4393

֮ בֵיתוֹ
บา้น–ของเขา

סֶף כֶּ֣
เงิน
H3701

וְזָהָב֒
และ–ทอง
H2091

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל אוּכַ֗
ขา้–สามารถ
H3201

לַעֲבֹר֙
ฝ่าฝืน

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
พระบญัชา–ของ
H6310

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
ท่ีจะ–ทำา

טוֹבָ֛ה
ดี

א֥וֹ
หรอื

רָעָ֖ה
รา้ย

י מִלִּבִּ֑
ตาม–ใจ–ของขา้

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

ר יְדַבֵּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹת֥וֹ
สิง่นัน้
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ขา้–จะพูด
H1696

�แมว้า่บาลาคจะใหบ้า้นของท่านท่ีเต็มด้วยเงินและทองคำาแก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไมส่ามารถกระทำาอะไรนอกเหนือพระบญัชาของพระเยโฮวาหไ์ด้ 
เพื่อจะทำาดีหรอืชัว่รา้ยตามใจขา้พเจา้เอง แต่พระเยโฮวาหต์รสัประการใด ขา้พเจา้จะกล่าวอยา่งนัน้�

ה14 וְעַתָּ֕
แล้ว–บดันี้
H6258

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–ขา้
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
กำาลัง–ไป
H1980

י לְעַמִּ֑
สู–่ประชาชน–ของขา้

לְכָה֙
จงมา
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
ขา้–จะแนะนำา–เจา้
H3289

ר אֲשֶׁ֨
สิง่ท่ี

ה יַעֲשֶׂ֜
จะ–ทำา

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

לְעַמְּךָ֖
แก่–ประชาชน–ของเจา้

ית בְּאַחֲרִ֥
ใน–วาระสดุท้าย–ของ
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
วนัเวลา
H3117

และบดันี้ ดเูถิด ขา้พเจา้จะไปยงัชนชาติของขา้พเจา้ ฉะนัน้มาเถิด และขา้พเจา้จะสำาแดงใหท่้านทราบวา่ 
ชนชาตินี้จะกระทำาประการใดแก่ชนชาติของท่านในวาระขา้งหน้า�

א15 וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–กล่าว
H5375

מְשָׁל֖וֹ
คำาอุปมา–ของเขา
H4912

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

נְאֻ֤ם
พระดำารสั–ของ
H5002

בִּלְעָם֙
บลิอาม

בְּנ֣וֹ
บุตร–ของ

ר בְעֹ֔
เบโอร์
H1160

וּנְאֻ֥ם
และ–พระดำารสั–ของ
H5002

הַגֶּ֖בֶר
ชาย
H1397

ם שְׁתֻ֥
ผูท่ี้–ตา
H8365

יִן׃ הָעָֽ
เปิดแล้ว

และเขาก็พูดคำาอุปมาของเขา และกล่าววา่ �บาลาอัมบุตรชายของเบโอรไ์ด้กล่าว และชายท่ีตาของตนเปิดออกแล้วได้กล่าว

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8365.htm


ם16 נְאֻ֗
พระดำารสั–ของ
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
ผูฟ้งั
H8085

אִמְרֵי־
ถ้อยคำา–ของ
H0561

ל אֵ֔
พระเจา้
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
และ–ผูรู้ ้
H3045

עַת דַּ֣
ความรู–้ของ
H1847

עֶלְי֑וֹן
ผูส้งูสดุ

מַחֲזֵה֤
นิมติ–ของ
H4236

֙ שַׁדַּי
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
เขา–เหน็
H2372

נֹפֵ֖ל
ล้มลง
H5307

וּגְל֥וּי
แล้ว–ตา
H1540

עֵינָֽיִם׃
เปิดแล้ว

เขาได้กล่าว ผูซ้ึ่งได้ยนิบรรดาพระวจนะของพระเจา้ และได้ทราบถึงความรูข้องพระองค์ผูส้งูสดุ ผูซ้ึ่งได้เหน็นิมติขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์
โดยการตกเขา้ในภวงัค์ แต่ตาของเขายงัเปิดอยู ่วา่

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
ขา้–เหน็–พระองค์
H7200

א ֹ֣ וְל
แต่–ไมใ่ช่
H3808

ה עַתָּ֔
บดันี้
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
ขา้–มองด–ูพระองค์
H7789

א ֹ֣ וְל
แต่–ไมใ่ช่
H3808

קָר֑וֹב
ใกล้
H7138

ךְ דָּרַ֨
ดาว–จะ–ปรากฏ
H1869

ב כּוֹכָ֜
ดวง–หนึ่ง
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
จาก–ยาโคบ
H3290

ם וְקָ֥
และ–คทา–จะ–ขึ้น

שֵׁבֶ֙ט֙
ไมค้ทา
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
จาก–อิสราเอล
H3478

וּמָחַץ֙
แล้ว–จะ–ทำาลาย
H4272

פַּאֲתֵ֣י
ขมบั–ของ
H6285

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

ר וְקַרְקַ֖
แล้ว–จะ–ทำาลายล้าง

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי־
บุตร–ของ

ׁת׃ שֵֽ
เชท
H8351

ขา้พเจา้จะเหน็พระองค์ แต่ไมใ่ชใ่นขณะนี้ ขา้พเจา้จะดพูระองค์ แต่ไมใ่ชเ่วลาใกล้นี้ ดาวดวงหนึ่งจะออกมาจากยาโคบ 
และธารพระกรอันหนึ่งจะขึ้นมาจากอิสราเอล และจะตีเขตแดนทัง้หลายของโมอับ และทำาลายบรรดาลกูหลานของเสท

וְהָיָ֨ה18
แล้ว–จะเป็น
H1961

אֱד֜וֹם
เอโดม
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
ดินแดน–ท่ีถกูยดึ
H3424

וְהָיָה֧
แล้ว–จะเป็น
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
ดินแดน–ท่ีถกูยดึ
H3424

יר שֵׂעִ֖
เสอีร์

אֹיְבָי֑ו
ศัตรู–ของเขา
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
แล้ว–อิสราเอล
H3478

שֶׂה עֹ֥
จะ–กระทำา

יִל׃ חָֽ
อยา่งเขม้แขง็
H2428

และเอโดมจะเป็นกรรมสทิธิ ์เสอีรก็์จะเป็นกรรมสทิธิข์องศัตรูทัง้หลายของเขาด้วย และอิสราเอลจะกระทำาอยา่งกล้าหาญ

וְיֵרְ֖ד19ְּ
แล้ว–จะ–ครอบครอง

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
จาก–ยาโคบ
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
แล้ว–จะ–ทำาลาย
H0006

יד שָׂרִ֖
ผูร้อดชวีติ
H8300

יר׃ מֵעִֽ
จาก–เมอืง

ผูน้ัน้ท่ีจะมอีำานาจครอบครองจะออกมาจากยาโคบ และจะทำาลายคนท่ีเหลืออยูข่องนครนัน้เสยี�

וַיַּרְא20֙
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
—
H0853

ק עֲמָלֵ֔
อามาเลค
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–กล่าว
H5375

מְשָׁל֖וֹ
คำาอุปมา–ของเขา
H4912

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

ית רֵאשִׁ֤
เป็นอันดับแรก–ของ
H7225

גּוֹיִם֙
ประชาชาติ

ק עֲמָלֵ֔
อามาเลค
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
แต่–บัน้ปลาย–ของเขา
H0319

י עֲדֵ֥
จนถึง
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
ความพนิาศ
H0008

และเมื่อเขามองดคูนอามาเลข เขาก็พูดคำาอุปมาของเขา และกล่าววา่ �อามาเลขเคยเป็นประชาชาติอันดับหนึ่ง แต่ในท่ีสดุปลายของเขา 
เขาจะถึงความพนิาศเป็นนิตย�์

וַיַּרְא21֙
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
—
H0853

י הַקֵּינִ֔
คนเคไนต์
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–กล่าว
H5375

מְשָׁל֖וֹ
คำาอุปมา–ของเขา
H4912

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

֙ אֵיתָן
มัน่คง
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
ท่ีอาศัย–ของเจา้
H4186

ים וְשִׂ֥
แล้ว–วาง

לַע בַּסֶּ֖
บน–ศิลา
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
รงั–ของเจา้
H7064

https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/410.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8351.htm
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https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm


และเขามองดคูนเคไนต์ และพูดคำาอุปมาของเขา และกล่าววา่ �ท่ีอยูอ่าศัยของเจา้เขม้แขง็มาก และเจา้ใสร่งัของเจา้ในซอกหนิ

י22 כִּ֥
แต่

אִם־
ถ้า

יִהְיֶה֖
จะเป็น
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
เพื่อ–เผาผลาญ

יִן קָ֑
คาอิน

עַד־
จนถึง
H5704

מָ֖ה
เมื่อใด
H4100

אַשּׁ֥וּר
อัสซเีรยี
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
จะ–จบั–เจา้–เป็นเชลย
H7617

แต่อยา่งไรก็ตาม คนเคไนต์ก็จะถกูกวาดล้าง จนกระทัง่คนอัสชูรจะกวาดเจา้ไปเป็นเชลย�

א23 וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–กล่าว
H5375

מְשָׁל֖וֹ
คำาอุปมา–ของเขา
H4912

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

א֕וֹי
วบิติั
H0188

י מִ֥
ใคร
H4310

יִחְיֶה֖
จะ–มชีวีติอยู่
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
เมื่อ–ทรงกำาหนด

ל׃ אֵֽ
พระเจา้
H0410

และเขาพูดคำาอุปมาของเขา และกล่าววา่ �อนิจจาเอ๋ย ใครจะมชีวีติอยูไ่ด้เมื่อพระเจา้ทรงกระทำาเชน่นี้

וְצִים24֙
แล้ว–เรอื
H6716

מִיַּ֣ד
จาก–ฝ่ัง–ของ
H3027

ים כִּתִּ֔
คิทธมิ
H3794

וְעִנּ֥וּ
แล้ว–จะ–ขม่เหง

אַשּׁ֖וּר
อัสซเีรยี
H0804

וְעִנּוּ־
แล้ว–จะ–ขม่เหง

עֵבֶ֑ר
เอเบอร์
H5677

וְגַם־
แล้ว–ทัง้
H1571

ה֖וּא
เขา
H1931

י עֲדֵ֥
จนถึง
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
ความพนิาศ
H0008

และเรอืทัง้หลายจะมาจากชายฝ่ังของเมอืงคิทธมิ และจะทรมานอัสชูรและจะทรมานเอเบอร ์และเขาจะพนิาศเป็นนิตยด์้วย�

וַיָּ֣קָם25
แล้ว–ลกุขึ้น

ם בִּלְעָ֔
บลิอาม

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

וַיָּ֣שָׁב
แล้ว–กลับ
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
สู–่ท่ี–ของเขา
H4725

וְגַם־
แล้ว–ทัง้
H1571

בָּלָ֖ק
บาลาค
H1111

הָלַ֥ךְ
ไป
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
ตาม–ทาง–ของเขา
H1870

פ
—

และบาลาอัมก็ลกุขึ้น และไป และกลับไปยงัสถานท่ีของเขา และบาลาคก็ไปตามทางของตนด้วย
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8.htm
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